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1 Определения / Термини
Използваните тук термини, които не са определени по друг начин в настоящото, ще имат следното значение:
· Разпределена преносна способност: за дневните търгове това е преносна способност, която регистрираните участници получават чрез нотификация на тръжните резултати. 
· Кантора за разпределяне (Кантора за дневни търгове): предприятието, извършващо процедурите по дневни търгове и определено от ЕСО.
· Тръжна цена: цената в EUR, която е платима от регистрираните участници, за всеки MW и час, получавайки резервация на преносна способност в случай, че общото количество на исканата резервация на преносна способност надвишава разполагаемата преносна способност.
· Разполагаема преносна способност за дневен търг ("дневна разполагаема преносна способност"): частта от нетната преносна способност, която остава разполагаема след всяка фаза на процедурата за разпределяне, отчитайки процеса по нетиране, за допълнителна търговска дейност и която ще бъде предложена на дневните търгове.
· Оферта: е оферта, подадена по време на търг от регистриран участник, за закупуване на права за използване на преносна способност съгласно и в съответствие с тези Правила за провеждане на дневни търгове; офертата съдържа две стойности на продукт (преносна способност на посока): преносна способност в MW и офертна цена в евро на MW/h.
· Офертна цена: най-високата цена, която регистриран участник в търга е готов за плати за 1 MW преносна способност. Той трябва да е подготвен да плати тази офертна цена.
· Тръжна зона означава най-голямата географска област, в рамките на която пазарните участници могат да обменят енергия без разпределяне на преносна способност;
· Оперативен ден: всеки календарен ден 
· Притежател на преносна способност:  Регистриран участник, който е получил преносна способност на търг или чрез прехвърляне.
· Контролна зона: означава съставна част от обединената електроенергийна система, управлявана от един системен оператор и включва присъединените физически товари и/или производствените централи, ако има такива;
· Междузонова преносна способност ("преносна способност"): означава възможността на междусвързаната преносна система да поеме енергиен пренос между тръжни зони.
· Краен срок: определен час, който е краен срок за окончателно съгласуване на несъгласуваните графици, подадени от пазарните страни в рамките на крайния срок за известяване на графиците от ОПС;
· Ограничение на разпределени преносни способности: редуцирането на разпределената преносна способност от Кантората за разпределяне (на база искане от ЕСО и/или МЕПСО) по отношение на участниците в търга.  Ограничение на разпределени преносни способности ще се използва единствено в случай на непредвидена ситуация/форсмажор, когато съответния ОПС трябва да действа незабавно, а редиспечирането / насрещната търговия не са възможни. Такива процедури се прилагат по недискриминационен начин. 

· Правила за провеждане на дневни търгове: разпоредбите, заложени в този документ, приложими към разпределянето на резервацията на преносни способности по междусистемните сечения между тръжните зони на МЕПСО и ЕСО. 
· EIC код: Енергиен идентификационен код, служещ за идентифициране на регистрираните участници в търга при трансгранична търговия (вижте https://www.entsoe.eu/fileadmin/user_upload/edi/library/eic/EICRegistry.htm).

· Непредвидена ситуация – ситуация, посочена в член 16 на Регламент (EU) 2019/943 , в която ОПС трябва да действа незабавно, а редиспечирането / насрещната търговия не са възможни..
· ENTSO-E (Европейска организация на операторите на електропреносни системи) Международна асоциация с членство на европейските преносни системни оператори.

· ЕСО- ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЕН СИСТЕМЕН ОПЕРАТОР ЕАД (“ЕСО”), българският преносен системен оператор, със седалище на адрес бул. „Цар Борис III” № 201, София 1618, България.   ЕСО е отговорен за организиране на дневните търгове и действа от името на ЕСО и МЕПСО
· ЕС-Регламент: Регламент (EU) 2019/943 на Европейския Парламент и на Съвета от 5 юни 2019, относно  вътрешния електроенергиен пазар и Директива (EU) 2019/944 на Европейския Парламент и на Съвета от 5 юни 2019 относно общите правила за вътрешния електроенергиен пазар и  допълваща Директива 2012/27/EU.
· (1M EURIBOR + 3%) p.a. - едномесечен лихвен процент, при който се предлагат срочни депозити в еврозоната от една първокласна банка на друга такава http://www.euribor.org), увеличен с 3% и изчислен на пропорционална годишна база.
· Непреодолима сила - Форсмажор: означава всички непредвидени или необичайни събития или ситуация, които са извън разумния контрол на регистрирани участници и/или ЕСО или МЕПСО и не са по вина на регистрирания участник и/или ЕСО или МЕПСО, които не могат да бъдат предотвратени или преодолени с рационално и внимателно предвиждане и противодействие, които не могат да бъдат елиминирани с мерки, които от техническа, финансова или икономическа гледна точка са в пределите на разумно допустимите възможности на регистрирания участник и/или ЕСО или МЕПСО, които действително са се случили и са обективен факт, и които правят невъзможно регистрирания участник и/или съответните ОПС да изпълняват временно или окончателно задълженията си;
· Краен срок за известяване на графиците: крайният срок за представяне на графици от регистриран участник или краен срок за представяне на програми за обмен за целите на съгласуването. Крайният срок за известяване е свързан с часа на приемане.
· Междусистемно сечение:  единичен и/или двоен електропровод между македонската и българската преносна система, който свързва синхронно тръжните зони на ЕСО и МЕПСО. 
· МЕПСО АД (“МЕПСО”): със седалище на адрес 1000 Скопие, ул. Максим Горки 4 
· Нетна преносна способност: максималният, пълен обем на програмата за обмен между две тръжни зони, съвместима със стандартите за сигурност, валидни за двете зони и отчитаща техническите неопределености в бъдещите мрежови условия.
· Регистриран участник (по-нататък пазарен участник): Физическо и/или юридическо лице, което е попълнило и подписало Заявление за съгласие (Анекс 1) и Данни за контакт (Анекс 2) с ЕСО и участва в процедурите за разпределяне, определени в Правилата за провеждане на дневни търгове.
· Прехвърляне:  промяната на собствеността, между регистрирани участници, на разпределени права над преносна способност, придобити на годишни и месечни търгове. 
· Работен ден: всеки ден от седмицата, с изключение на събота, неделя и официалните празници в България (вижте Приложение 3) 
2 Общите правила за провеждане на търгове за резервиране на разполагаема преносна способност по междусистемните сечения на ЕСО-МЕПСО 
За дневните търгове се прилагат следните разпоредби:
A) Обхват на Правилата за провеждане на дневни търгове
1. Търсенето на преносна способност на междусистемните сечения между МЕПСО и ЕСО обикновено е много по-голямо от разполагаемата преносна способност. С цел да постигне максимална прозрачност при разпределянето на разполагаемата преносна способност и за да предотврати дискриминация при разпределянето на разполагаема преносна способност, се провеждат търгове. Правилата за провеждане на дневни търгове са конструирани съгласно разпоредбите, заложени в европейското законодателство, в частност от ЕС-Регламента и българското законодателство, и от македонските и българските регулаторни органи. С цел да съответства на тези правни изисквания, търговете покриват резервирането на разполагаема преносна способност. Провеждането на търгове за резервиране на разполагаема преносна способност има за цел осигуряване на прозрачен метод за управление на претоварванията.
2. Този документ съдържа условията за провеждане на търгове за резервиране на разполагаема преносна способност по междусистемните сечения, която се предлага съвместно от ЕСО и МЕПСО. ЕСО и МЕПСО ще провеждат търгове за разполагаема дневна преносна способност за македонската и за българската страна. 
3. Търговете за разполагаема дневна преносна способност се провеждат с цел да се гарантира, че резервирането на разполагаема преносна способност ще бъде валидно за всяка страна от междусистемното сечение. Търговете за разполагаема дневна преносна способност ще се провеждат от ЕСО. Търговете за разполагаема дневна преносна способност ще стартират на 31ви декември с публикуване на разполагаемата дневна преносна способност за 1ви януари.
4. МЕПСО и ЕСО ще приемат напълно резултатите от отделните тръжни процедури, проведени от другата страна, ако тези процедури са в съответствие със сроковете и условията на Правилата за провеждане на дневни търгове и ще осъществят услугите по преноса съобразно съответните тръжни резултати в съответствие с правните изисквания за достъп до мрежата и приложимите пазарни правила.
5. Правилата за провеждане на дневни търгове касаят единствено резервирането на разполагаема преносна способност по междусистемното сечение Търговете за резервиране на разполагаема преносна способност и финансовия сетълмент на разполагаемата преносна способност, закупена посредством търг, не включват преноса на електроенергия или каквито и да е права, отговорности или финансови аспекти по отношение на преноса на електроенергия. 
B) Общи условия
6. Разполагаемата преносна способност се определя от ЕСО и МЕПСО в съответствие с приложимите технически правила, по-специално в съответствие с приложимите правила, публикувани от ENTSO-E, приложимите закони и регламенти, по един прозрачен и недискриминационен начин. Разполагаемата преносна способност се публикува съгласно разпоредбите, заложени в Правилата за провеждане на дневни търгове.
7.  Разполагаемата дневна преносна способност се предлага за резервиране от ЕСО чрез Тръжната платформа, на уебсайта на ЕСО. Документът "Ръководство за работа на потребителя на преносна способност" съдържа подробна информация за използване на Тръжната платформа. Този документ и “Правилата за провеждане на дневни търгове” са публикувани на интернет страницата на ЕСО  www.eso.bg. 
8. Ако “Ръководството за работа на потребителя на преносна способност” е в противоречие с “Правилата за провеждане на дневни търгове”, то приоритет имат “Правилата за провеждане на дневни търгове”.
9. Регистрираните участници ще бъдат своевременно информирани чрез Тръжната платформа относно разполагаемата преносна способност за резервиране за дневните търгове.
10. Закупената преносна способност или преносна способност, кореспондираща на подадените графици, може да бъде ограничена според описаното в Глава I от Раздел 3. 
11. Всяка покупка на резервация на дневна преносна способност, направена съгласно Правилата за провеждане на дневни търгове, ще се счита за договор между ЕСО, от една страна и регистрирания участник, от друга страна ("Договор"). Със закупуването на резервация на преносна способност, регистрирания участник приема правата и задълженията, заложени в Правилата за провеждане на дневни търгове, особено пълното навременно заплащане на тръжната цена
12. С подаването на офертата, регистрираният участник е длъжен да плати тръжната цена за резервираната преносна способност, независимо от действителното използване, както и други такси за пренос. Регистрираните участници нямат правото да компенсират и/или да удържат каквито и да е дългове, възникващи във връзка със задълженията в резултат на проведените търгове, с каквито и да е искове на МЕПСО и/или ЕСО, независимо дали са или не са възникващи от търг.
13. В допълнение, с подаването на оферта, регистрираният участник приема тръжните разпоредби, заложени в Правилата за провеждане на дневни търгове. Ако регистрираният участник не спазва Правилата за провеждане на дневни търгове, той категорично ще бъде изключен от участие в тръжния процес и неговите оферти няма да бъдат приемани от кантората за разпределяне.
14. С известяване на тръжния резултат регистрираният участник придобива гаранцията на МЕПСО и ЕСО, че с уреждане на плащането в съответствие с Правилата за провеждане на дневни търгове, преносната способност ще бъде разпределена в съответствие с оповестените тръжни резултати, с изключение на случаите на непредвидени ситуации, включително форсмажор. 
15. За да се избегнат проблеми, свързани с потенциалното възползване от господстващо положение на участник на пазара, съответните органи на двете страни могат да вземат съвместни решения за общи ограничения или ограничения на отделно дружество на основание господстващо положение на пазара. Кантората за разпределяне си запазва правото да въвежда такива ограничения през годината. 
16. МЕПСО и ЕСО си запазват правото да изменят и/или допълват Правилата за провеждане на дневни търгове. Актуализираната версия на Правилата за провеждане на дневни търгове ще бъде публикувана на уебсайта на ЕСО (www.eso.bg), както и на уебсайта на МЕПСО (www.mepso.mk) най-малко 15 дни преди влизането им в сила. С подаването на оферта след публикуването на измененията и/или поправките, регистрираният участник спазва новата версия на Правила за провеждане на дневни търгове.
C) Отговорност
17. МЕПСО и/или ЕСО са отговорни единствено за вреди, причинени от предумишлена злоупотреба или груба небрежност. Искове за такива вреди, произтичащи от Правилата за провеждане на дневни търгове, са ограничени до вреди, типични и предвидими, освен ако МЕПСО и/или ЕСО не са действали предумишлено или с груба небрежност. При никакви обстоятелства МЕПСО и/или ЕСО не са отговорни за загуба на печалба, загуба на бизнес или каквито и да е вреди от всякакъв вид. При всички случаи, отговорността на МЕПСО и/или ЕСО за вреди, произтекли от или свързани с Правилата за провеждане на дневни търгове, ще бъде ограничена до общо € 5 000.
18. МЕПСО и ЕСО ще прилагат разпоредбите, заложени в Правилата за провеждане на дневни търгове, полагайки старанието на внимателен бизнесмен и ръководител на контролната зона, в съответствие с приложимите разпоредби, предвидени от европейското законодателство, съответно от нормативната уредба на ЕС, македонското и българското законодателство и от македонските и българските регулаторни органи.
D) Условия за допускане до участие в търговете
19. Предварително условие за участие в търговете за разпределяне на междусистемни преносни способности е успешната регистрация в регистъра на кантората за разпределяне.
20. За да бъде включено в регистъра на ЕСО, едно юридическо лице трябва да отговаря на следните изисквания съгласно българското законодателство:
· Да има регистриран EIC код; 
· Да е регистрирано на българския/македонския електроенергиен пазар съгласно българските/македонските Правила за търговия с електрическа енергия; 
· Да има валиден и ефективен договор за балансиране с ЕСО и/или МЕПСО; 
· Да е дружество, което не е в процедура по несъстоятелност или ликвидация; 
· Да е дружество без непогасени задължения към ЕСО и/или МЕПСО (за МЕПСО единствено за фактури, свързани с разпределени трансгранични преносни способности);
· Да е дружество без непогасени задължения по фактури, свързани с разпределени трансгранични преносни способности по границите на българските и/или македонските тръжни зони.

21. ЕСО публикува на сайта на своята Кантора за разпределяне списъка на регистрираните участници, имащи право да кандидатстват за участие в търговете, съгласно изискванията на член 20. Всякакви възражения към списъка се изпращат на ЕСО в писмена форма или по електронен път. 
22. Без да се засягат горните условия, съответната кантора за разпределяне има правото да забрани достъпа на регистрирани участници, независимо от уведомлението за тяхната регистрация съгласно Раздел Д) и Е), ако има достатъчно доказателства, че по време на тръжна процедура съответните регистрирани участници не отговарят на изискванията за участие в търга.
E) Процедура на регистриране
23. Пазарните участници, които възнамеряват да вземат участие в търговете по междусистемното сечение съобразно тези Правила за провеждане на дневни търгове, трябва да представят на ЕСО следните документи:
· Заявление за съгласие/Регистрационна Форма -Приложение 1 -надлежно попълнено и подписано от законните представители на пазарния участник;
· Данни за контакт -Приложение 2 -надлежно попълнено и подписано от законните представители на пазарния участник;
· Свидетелство за данъчна регистрация, издадено от съответната данъчна институция в държавата, в която пазарният участник е регистриран като юридическо лице за данъчно облагане.
·  Удостоверение за актуално състояние, издадено най-рано 3 месеца преди подаване на заявлението за участие в търговете и потвърждаващо актуалното състояние и последните промени в управлението на компанията, в т.ч. съответните представителни права.
24. Заявлението за съгласие трябва да е за неопределен срок, независимо от задължението на пазарния участник да информира Кантората за разпределяне за всички промени и независимо от правото на Кантората за разпределяне да изисква подновяване на регистрацията и/или всеки от посочените тук документи. 
25. Заявяващият желание за участие в търговете трябва да представи горепосочените оригинални документи за регистриране по пощата на бул. Цар Борис III № 201, 1618 София, България или по имейл до eso@eso.bg, когато документите са подписани с квалифициран електронен подпис. Когато оригиналите на тези документи не са изготвени на български или английски, те трябва да бъдат придружени от превод на български или английски.
26. С подписването и подаването на Регистрационната Форма, пазарният участник потвърждава, че е получил, прочел и приел настоящите Правила за разпределяне и поема задължението да спазва всички условия, които се съдържат в тях. 
27. Ползвателите нямат право да заявяват регистрация едновременно за юридическо лице и за негов/и клон/ове.

28. Всякакви изменения в тези Правила за провеждане на дневни търгове, в т.ч. тяхната замяна от нови правила, не засягат валидността на Заявлението за съгласие, подписано от пазарния участник. Заявлението за съгласие е неограничено по време, без това да влияе на правото на пазарния участник да поиска промяна на статуса си.
29. Когато получи Регистрационната Форма, ЕСО трябва да провери тъждествеността на представените сведения и изпълнението на горепосочените изисквания, и в случай че всички изисквания са изпълнени, ЕСО следва да одобри дадена Регистрационна Форма до 10 (десет) работни дни от получаването й.
30. ЕСО, в качеството си на Тръжна Кантора, поддържа и публикува Регистър на регистрираните участници със следните сведения:
· Име на регистрирания участник;
· EIC код;
· Дата на регистриране;
· Статус (активен, временно отстранен, изключен или отписан от регистъра);
· Дата на промяна на статуса.
31. Регистрацията влиза в сила след включване в Регистъра на регистрираните участници със статус „Активен“ . 
F) Актуализиране на регистъра
32. При промяна на данните, предоставени в процеса на регистрация, регистрираният участник е длъжен да информира ЕСО в рамките на 5 (пет) работни дни от настъпване на промяната.
33. Ако регистриран участник не желае да участва в следващи търгове и не желае повече да е вписан като регистриран участник, той е задължен да представи на ЕСО писмено искане за отписване от регистъра. Искането ще бъде удовлетворено при условие, че регистрирания участник е изпълнил всички свои финансови задължения съгласно тези тръжни правила.
34. Регистрираният участник получава статус „отписан” в регистъра съгласно п. 29. 
35. Регистриран участник, който е бил отписан от регистъра има право да бъде отново регистриран, при изпълнение на процедурата за регистрация.
36. В случай че регистриран участник:
· не изпълни задълженията си в рамките на сроковете по тези Тръжни правила, или 
· не притежава валидно договорно обезпечение по п.20, т. 3,  
регистрираният участник ще бъде временно отстранен от регистъра по п.29 и от последващо участие в търгове, вторичния пазар и номинации в двете посоки (внос/износ) и ще бъде включен в регистъра със статус “Временно отстранен”.
37. Временното отстраняване не освобождава регистрирания участник от задълженията му за плащане. Временно отстраненият регистриран участник следва да заплати цената за преносна способност за вече разпределени преносни права.  
38. Временното отстраняване се известява своевременно на регистрирания участник от ЕСО, по факс или по електронна поща и влиза в сила от датата на получаване, но не по-късно от датата на промяна на статуса в регистъра.
39. Уведомлението следва да съдържа: причина за отнемане на правото за участие в търговете, датата на която правото е отнето, срок за изпълнение на задълженията, включително плащане на съответните неустойки. 
40. Временното отстраняване е за срок до 24:00 CET на деня, следващ работния ден, на който причините за временното отстраняване са премахнати.
41. Ако регистрираният участник по някакъв начин: 
· се опита да участва нечестно или по какъвто и да бъде начин нарушава или заплашва да наруши тръжната процедура;
· системно и/или умишлено нарушава тези Тръжни правила;
· бъде обявен в несъстоятелност, банкрут или му е наложен запор;
· е обект на съдебна процедура за несъстоятелност, банкрут, ликвидация или запор;
· бил е временно отстранен и не е спазил срока, определен му от ЕСО, за изплащане на задълженията си или не е изпълнил други задължения към ЕСО; 
· престане да отговаря на изискванията на п.20; 
то тръжният оператор има право да го изключи незабавно от регистъра по 29.
42. Регистрираният участник се уведомява своевременно за изключването по факс и/или електронна поща Решението на ЕСО влиза в сила от датата на получаването му, но не по-късно от датата на промяна на статуса в регистъра.
43. Отстраненият регистриран участник е задължен да плати всички неплатени фактури и/или искове на ЕСО в рамките на 5 (пет) работни дни от получаване на уведомлението за отстраняване.
44. Регистрираният участник получава статус „Изключен”.
G) Прехвърляне на резервирани преносни способности, закупени на дневни търгове
45. Резервираните преносни способности, закупени на дневни търгове, не могат да се прехвърлят.
H) Извънредни обстоятелства  
46. Извънредни обстоятелства са сериозно смущение във функционирането на ИТ системата(ите) или апаратурата, използвана от Кантората за разпределяне. Извънредни обстоятелства могат да бъдат причина за промяна, отмяна или прекъсване на търг. В случай на извънредни обстоятелства, организаторът на търга/Кантората за разпределяне за дневни търгове ще уведоми всички регистрирани участници посредством телефон, факс или електронна поща относно отмяната на съответния/ите търг(ове), ако е възможно. ЕСО ще публикува информация и на своя тръжен уебсайт, ако разполага с такъв. В случаи когато търговете са отменени, всички оферти, които вече са подадени към системата за разпределяне на преносна способност се смятат за невалидни. 
I) Разни
47. Ако някоя част или условие от Правила за провеждане на дневни търгове и/или Приложенията към тях станат невалидни, незаконни, нищожни и/или неизпълними, останалата(те) част(и) продължават да бъдат валидни и изпълними и остават незасегнати. Всяка (всички) невалидна(и), незаконни(и), нищожни(и) и/или неизпълнима(а) част(и) или условие(я) се заменя(т) от валидна(и), законна(и) и/или изпълнима(и) част(и) или условие(я), за да се постигне предвидения икономически и законов ефект, доколкото е възможно.
J) Място на юрисдикция, приложимо право и място на изпълнение
48. Тези Правила за провеждане на дневни търгове се ръководят от и са конструирани в съответствие с българското законодателство, както и правото на ЕС и Регламент (EU) 2019/943. За да се избегне съмнение, прилагането на Конвенцията на ООН за международна търговия със стоки следва да се изключи.
49.  В случай на спор или различия, които възникват от Правилата за провеждане на дневни търгове и Приложенията към тях или свързани с тяхното нарушение, прекратяване или недействителност и невалидност, страните ще положат усилия за постигнат решение. Ищецът е длъжен да опише и представи в иска си подробно, включително идентифициране на съответния член/параграф от Правилата за провеждане на дневните търгове. Въпреки това, в случай че не се постигне такова решение в рамките на тридесет (30) дни от първото уведомление за причината на спора, то всички спорове, произтичащи във връзка с Правилата за провеждане на дневни търгове ще се решават от компетентния съд. Мястото на юрисдикцията за всички спорове, възникващи от тръжните процеси, във връзка с дневните търгове, ще бъде компетентния съд в регистрираното седалище на Кантората за разпределяне. 
50. За да се избегне съмнение, всички спорове, произтичащи от Правилата за провеждане на дневни търгове, ще бъдат уреждани съгласно разпоредбите на п. 47 и 48. Прилагането на клаузи от всякакви други договори, сключени от Кантората за разпределяне и регистриран участник (напр. договор за балансиране) е изключено.
51. Мястото за изпълнение на всички задължения на регистрираните участници, в резултат на дневните търгове, състояли се в съответствие с тези Правила за провеждане на дневни търгове и Приложенията към тях, следва да бъде регистрираното седалище на Кантората за разпределяне. 
K) Обжалване на тръжните резултати
52.  Регистрираните участници могат да оспорват тръжните резултати до 1 (един) час след публикуването резултатите от дневните търгове, като изпратят съобщение по факс/email до ЕСО, посочвайки причините да оспорват резултатите.
53. Ако някой регистриран участник не оспори тръжните резултати до определения срок, той губи правото да оспорва.
3 Специфични правила за провеждане на дневни търгове за резервиране на преносна способност на преносната граница ЕСО-МЕПСО ("Правила за провеждане на дневни търгове").
Разпределянето на резервирането на разполагаема дневна преносна способност на междусистемните сечения от МЕПСО и ЕСО, ще бъде организирано и проведено електронно от ЕСО чрез Тръжната платформа. 
Правилата и регламентите за дневните търгове са принципно изложени в тези Правила за провеждане на дневни търгове, а по-специфично в “Ръководство за работа на ползвателя на преносна способност”, публикувани на интернет страницата на ЕСО (www.eso.bg).
С достъпа до дневните търгове, регистрираният участник е задължен да приеме регламентите, заложени в Правилата за провеждане на дневни търгове и в "Ръководство за работа на ползвателя на преносна способност”, публикувани на интернет страницата на ЕСО www.eso.bg, без възражение.
С регистрирането на оферта в дневния търг, регистрираният участник е длъжен да плати тръжната цена за резервираната преносна способност, независимо от действителното използване, както и други такси за пренос. Регистрираните участници нямат правото да компенсират и/или да удържат каквито и да е дългове, възникващи във връзка със задълженията в резултат на проведените търгове, с каквито и да е искове на МЕПСО и/или ЕСО, независимо дали са или не са възникващи от търг.
МЕПСО и ЕСО си запазват правото да променят оперативно режима на работно време - т.е. време на приключване в обосновани случаи, особено в случай на технически проблеми, при публично и индивидуално уведомление, направено достатъчно време преди това, вкл. кратко описание на причините. 
МЕПСО и ЕСО си запазват правото да променят и/или допълват Правилата за провеждане на дневен търг, а ЕСО си запазва правото да допълва "Ръководство за работа на ползвателя на преносна способност". Актуализираната версия на Правилата за провеждане на дневни търгове ще се публикува на уебсайта на МЕПСО (www.mepso.mk) и на уебсайта на ЕСО (www.eso.bg). Актуализираната версия на "Ръководство за работа на ползвателя на преносна способност” ще бъде публикувана на уебсайта на ЕСО www.еso.bg. С осъществяването на достъп до дневен търг след публикуването на измененията и/или поправките, регистрираният участник подава офертите в съответствие с валидната версия на Правила за провеждане на дневни търгове и/или “Ръководство за работа на ползвателя на преносна способност”.
Дневните търгове ще се провеждат от понеделник до неделя (седем дни седмично) без оглед на почивните дни в България и Северна Македония.
Ще се провеждат отделни търгове за резервиране на преносна способност във всяка от посоките.
Стойностите на Разполагаемата ПС се публикуват до 08:55 ч. (CET) в ден D-1 за ден D.
Всеки регистриран участник трябва подаде офертата си в периода от 09:00 ч. до 09:45 ч. (CET) в ден D-1 за ден D, в Тръжната платформа. 
Офертите са обвързващи до края на търга и не могат да се променят след срока за подаване (9:45 AM (CET) в ден D-1 за ден D).
A) Тръжна платформа
Тръжната платформа е електронна уеб-базирана система, управлявана от ЕСО. Достъпът до Тръжната платформа е осигурен през уебсайта на ЕСО. МЕПСО и/или ЕСО няма да носят отговорност за непрекъснатата работа на Тръжната платформа. За да има достъп до Тръжната платформа, регистрираният участник трябва да кандидатства за получаване на акаунт, използвайки формата, публикувана на уеб сайта на ЕСО www.eso.bg, която трябва да е надлежно попълнена и подписана от юридическите представители на регистрирания участник. 
Сигурността, техническата и оперативната поддръжка на Тръжната платформа, особено "Ръководството за работа на ползвателя на преносна способност", се осигуряват от EСО. ЕСО ще изпълнява и администрира дневните търгове по правилен, недискриминационен и прозрачен начин, в съответствие с приложимото национално и европейско право и/или регулаторни изисквания.
Ако бъде прекъснато или прекратено действието на Тръжната платформа и/или уебсайта на Тръжната платформа, разпределянето на разполагаемите дневни преносни способности ще бъде отменено. Всички засегнати потребители на Тръжната платформа ще бъдат незабавно уведомени за прекъсването и/или прекратяването на работата на Тръжната платформа и/или на уебсайта на ЕСО.
Цялата комуникация с Тръжната платформа ще бъде архивирана. Всяко съобщение от Тръжната платформа е с отбелязано време, както за съобщения, излизащи от системата, така и за съобщения, получени в нея. Използваното обозначение за време е системното време на Тръжната платформа.
B) Преносни способности
Дневната разполагаема преносна способност ще бъде публикувана и предложена за резервиране за всеки час от деня за всяка посока поотделно. 
При определяне на дневната разполагаема преносна способност ще се отчитат следните: 
· Месечна преносна способност, която не е била разпределена на месечния търг на предишни търгове; 
· Вече разпределена годишна и/или месечна преносна способност, която е трябвало да бъде отказана от регистрирания участник съгласно Правилата за провеждане на годишен и месечни търгове;
· Годишната и месечната преносна способност, която е била разпределена и не е била номинирана на МЕПСО и ЕСО чрез дългосрочна номинация до 08:00 ч. (CET) за следващия ден. 
· Ефектите от салдиране въз основа на номинациите в съответната насрещна посока по следната формула: 

ATCmk-bg = NTCmk-bg – SCHLTmk-bg + SCHLTbg-mk

ATCbg-mk = NTCbg-mk – SCHLTbg-mk + SCHLTmk-bg
където 
ATCmk-bg – дневната разполагаема преносна способност в посока MK-BG
ATCbg-mk – дневната разполагаема преносна способност в посока BG-MK
NTCmk-bg – съгласувана дневна разполагаема преносна способност в посока MK-BG
NTCbg-mk – съгласувана дневна разполагаема преносна способност в посока BG-MK
SCHLTmk-bg – потвърдени дългосрочни графици в посока MK-BG
SCHLTbg-mk – потвърдени дългосрочни графици в посока BG-MK
Дневната разполагаема преносна способност за резервиране чрез дневните търгове ще бъде публикувана в Тръжната платформа, ежедневно до 8:55 ч. (CET). 
C) Оферти за Резервиране на преносна способност
С цел да участват в дневен търг, офертите трябва да се подадат в Тръжната платформа в съответствие с "Ръководството за работа на ползвателя на преносна способност".
Регистрираният участник подава оферти съгласно изискванията, посочени в тези Правила за провеждане на дневни търгове.
Всеки регистриран участник може да подаде максимум 10 оферти 
Общата сума на преносните способности в офертите за даден търг не трябва да надвишава разполагаемата преносна способност; 
Всеки регистриран участник, който представя оферта в ЕСАМТ, може да подаде нова версия на файла с офертата до крайния срок за подаване на оферти. В такъв случай (подаване на няколко последователни файла с оферти от един и същ регистриран участник), най-новият файл с оферта, последен спрямо съответния краен срок, се разглежда за приемане от ЕСО.
Всяка тръжна оферта се отнася за междусистемна преносна способност в единици кратни на 1 (един) MW, при най-малко една (1) единица и най-много равна на разполагаемата преносна способност по междусистемното сечение за всеки период от време. 
Всяка тръжна оферта трябва да съдържа следните недвусмислени и ясни данни:
Стойност на офертата в €/MWh (максимум два знака след десетичната запетая);
Общата сума в офертите са цяло количество (в MW) и минимум 1 MW от исканата междусистемна преносна.
Офертата (най-новата оферта, в случай че има няколко последователни офертни файлове) е безусловна и неотменима. 
Офертната цена трябва да бъде по-голяма от 0.00 €/MW.
Ако дадена оферта не отговаря напълно на горните правила, същата се счита за неприемлива и се отхвърля при процеса за клиринг на търга.
Всички оферти трябва да се подадат съобразно изискванията за достъп до системата ЕСАМТ и "Ръководството за работа на ползвателя на преносна способност".
D) Тръжна процедура за Резервиране на преносна способност
 Резултатите от всеки търг се определят за съответните междусистемни сечения, за всеки час, по следния начин:
Приемливите оферти за преносна способност се класират по низходящ ред на офертните цени. Офертите се сумират по реда, определен от горната класификация.
а. 
Ако горната сума е равна или по-малка от сумата на междусистемната преносна способност, клиринговата цена, предлагана на търга за съответното междусистемно сечение, е равна на нула.
б.
Ако горната сума превишава разполагаемата преносна способност за въпросния търг, се приема(т) офертата(те) с най-високата цена за преносна способност в количество, което не надвишава разполагаемата преносна способност. Останалата преносна способност се присъжда на участник(ци), който(които) е(са) подал(и) следващата най-висока цена за преносна способност (следващото по ред в класификацията) в количество, което не надвишава останалата преносна способност; по същия начин се третира и останалата след това преносна способност.

-
В случай че двама или повече тръжни участници са представили оферти с една и съща цена, които съгласно разпоредбите на параграф (б) се класифицират и които се отнасят до преносна способност в количество, превишаващо предлаганата или оставащата преносна способност, тогава предлаганата или оставащата преносна способност се присъжда пропорционално на исканата преносна способност в офертите с еднаква цена, в единици от най-малко един MW.

- 
В случай, че оставащата преносна способност трябва да бъде присъдена поделено между двама или повече тръжни участници, подали оферти, при равни други условия и в съответствие с горното изискване, правата за преносната способност се присъждат в единици от поне най-малко един MW и ЕСО има правото да вземе предвид времето на представяне на офертите като приоритет за присъждане на права за преносна способност, в случай, че първия споменат пропорционален принцип се окаже неприложим.  

-
При недостиг на предложена на търг преносна способност (клирингова цена на търга), тя се предоставя на цената на последния предоставен мегават (MW), която е пределната цена за междусистемното сечение с ограничена преносна способност. Клиринговата цена се плаща от всички тръжни участници, на които е присъдена преносна способност (на търга) по междусистемното сечение. 
E) Публикуване и съобщаване на резултатите от търга
Кантората за разпределяне ще публикува окончателните резултати от дневната тръжна процедура ежедневно в 10:00 ч. (CET) в Тръжната платформа. 
Ще се предоставя следната информация от тръжните резултати:
· Поискана преносна способност;
· Присъдена преносна способност;
· Тръжна цена;
· Брой на регистрираните участници;
· Дружества, на които е присъдена преносна способност;
F) Използване на резервирана преносна способност
Достъпът до мрежата за използване на резервираната (закупена) преносна способност не е обхванат от Правилата за провеждане на дневни търгове, освен ако не е уредено друго в приложимото национално законодателство.
МЕПСО и ЕСО ще осигуряват преносните услуги съгласно съответните тръжни резултати в съответствие с правните изисквания за достъп до мрежата във всяка тръжна зона и приложимите пазарни правила на МЕПСО и ЕСО. 
При резервиране на преносна способност по време на търг, МЕПСО и ЕСО се ангажират да гарантират, че резервираната преносна способност е оперативно изпълнима единствено за регистрирания участник, за междусистемното сечение, с изключение на случаите на непредвидени ситуации, включително форсмажор.
Използването на резервирани преносни способности става посредством фиксирани и обвързващи дневни графици, подадени до МЕПСО и ЕСО в съответствие с правните изисквания за достъп до мрежата във всяка контролна зона и приложимите пазарни правила на МЕПСО и ЕСО. Използването на резервираната преносна способност е на база дневните графици съобразно принципа M:N.
Дневните графици за следващия ден трябва да се получат до крайния срок за известяване на графиците. Крайният срок за известяване на графиците е 14:30 ч. (CET) в D-1 за ден D.
МЕПСО и ЕСО осъществяват съгласуването на предоставените индивидуални фиксирани дневни графици на общата граница. Промени в дневните графици, които не си съвпадат, са възможни до крайния срок  за краткосрочния процес на съгласуване - 15:00 ч. (СЕТ). Промени в тези графици след този час са забранени. 
В  случай че все още има разминаване в графиците, МЕПСО и ЕСО ще променят предадените дневни графици в съответствие със следните правила:
•
когато стойността е различна, но посоката е една и съща, приема се по-ниската стойност;
•
когато липсва насрещен презграничен партньор или посоките не са точни, приемат се нулеви стойности.
В крайния срок на процеса на съгласуване, фиксираните дневни графици ще бъдат изцяло приети, частично приети или отхвърлени, в съответствие с резултата от съгласуването.
Използването на резервираната преносна способност е на принципа “използваш или губиш" (UIOLI).
МЕПСО и ЕСО поставят следните условия за ползване на преносна способност и за използване на техните преносни мрежи:
· От страна на ЕСО това е регистрираният участник, който има валиден и ефективен договор за балансиране с ЕСО;
· От страна на МЕПСО това е регистрираният участник, който има валиден и ефективен договор за балансиране с МЕПСО.
Плащането, определено на търга, покрива само правото за резервиране на преносна способност при претоварване.
G) Прехвърляне на резервирани преносни способности
Резервациите на преносни способности, закупени на дневни търгове, не могат да се прехвърлят към други регистрирани участници. 
H) Осчетоводяване, загубване на разпределена преносна способност и изключване от участие в процедури за дневни търгове
В рамките на 5 (пет) работни дни след провеждането на последния дневен търг за календарния месец, ЕСО издава на всеки притежател на преносна способност фактури с дължимите суми за дневни права за преносна способност, разпределени в рамките на месеца. ЕСО ще изпрати издадената фактура на регистрирания участник по електронна поща, по факс или чрез eFaktura.bg.
Притежателят на преносна способност следва да плати на ЕСО сумата по фактурата съгласно срока за плащане посочен в нея. Срокът за плащане по издадената фактура е не по-малко от 4 /четири/ работни дни след датата на която е била изпратена.
В случай че дадено плащане не е уредено навреме, притежателят на преносна способност следва да плати на ЕСО, освен основното плащане, и лихва за дължимата съгласно фактурата сума, а ЕСО, като Кантора за разпределяне, следва да прекрати правото на притежателя на преносна способност да участва в търговете и правото да номинира графици за междусистемен обмен. 
Когато притежателят на преносна способност е временно отстранен от дневните търгове, той губи всякакви права да участва в месечни търгове.
Когато регистриран участник е изключен от дневно разпределяне, той губи всички права над платените годишни и месечни преносни права, както и правото да номинира графици за междусистемен обмен.
В случай на забавено плащане ЕСО има право да налага лихви върху дължимата сума за всеки ден закъснение на плащане. Основният лихвен процент се изчислява въз основа на годишния размер на основния лихвен процент на Националната Банка на България (БНБ) + 10 п.п. Лихвеният процент, който е ефективен от 01 януари е приложим за първото полугодие на годината, а лихвения процент, който е ефективен от 01 юли, е приложим за второто полугодие. Стойността на основния лихвен процент на Националната Банка на България се публикува на нейната страница в интернет www.bnb.bg. Лихвата трябва да бъде заплатена на ЕСО в срок от 4 (четири) работни дни след датата, на която документът е бил изпратен. 
I) Ограничение
Преди крайния срок за съгласуване може да се прилага ограничение на преносната способност за сигурността на системата, в извънредни ситуации, когато ОПС трябва да действа незабавно, а редиспечирането или насрещната търговия не са възможни.
Редуциране на графици може да се прилага след крайния срок за съгласуване единствено в извънредни ситуации, когато ОПС трябва да действа незабавно, а редиспечирането или насрещната търговия не са възможни.
ОПС, който е поискал ограничение, ще даде описание на причините и ефектите от ограничението за решаване на мрежови проблеми или системни проблеми и то ще бъде публикувано от двата оператора.
Ограничения на преносна способност или редуциране на подадени графици ще се отнасят за преносна способност, кратна на 1 MW и времеви период, кратен на един час.
В случай на ограничение на разпределена преносна способност или намаление на графици, се използва следния приоритетен ред:

a)
Преносна способност, разпределена на дневен търг.

b)
Преносна способност, разпределена на месечни и годишни търгове.
Във всяка от гореизброените групи от преносни способности ще бъде използвано пропорционално ограничение по недискриминационен начин.
Ако има ограничени месечни и годишни разпределени преносни способности, дневните търгове на съответната гранична посока ще бъдат временно прекратени. 
В случай на ограничение, на регистрирания участник ще му бъдат възстановени средства съгласно правилата, както следва:
1. Ограничение преди крайния срок за съгласуване 
Преди крайния срок на процеса по съгласуване, разпределената преносна способност ще бъде редуцирана от Кантората за разпределяне на база искане от ЕСО и/или МЕПСО, съгласно настоящите Тръжни правила.

Кантората за разпределяне (въз основа на искането на ЕСО и/или МЕПСО) информира по електронна поща регистрираните участници за ограничението на разпределените преносни способности и предоставя стойностите на редуцираните преносни способности. Регистрираните участници следва да представят графиците си на ЕСО и/или МЕПСО, отчитайки редуцираните преносни способности.

В случай на ограничение на разпределена преносна способност от годишен и/или месечен търг преди крайния срок за съгласуване, на регистрираните участници, чийто разпределени преносни способности са били ограничени, ще им бъдат възстановени средства от Кантората за разпределяне за ограничението. Сумата на възстановените средства се изчислява като ограничени MW, умножени по часовете на ограничението, умножени по тръжната цена. 
В случай на ограничение на разпределена преносна способност (дневна) преди крайния срок на процеса по съгласуване на дневните графици, регистрираният участник, чиято разпределена преносна способност е била ограничена, ще плати единствено преносната способност, която не е била ограничена.
2. Ограничение след крайния срок за съгласуване
След крайният срок на процеса по съгласуване, редуцирането на графиците ще се извършва съгласно процедурите, заложени в съответните закони и ще се прилага единствено в случай на форсмажор или извънредни ситуации, когато съответния ОПС трябва да действа бързо, а редиспечиране или насрещна търговия не са възможни.  Такива процедури се прилагат по недискриминационен начин. 

Прилага се принципа "използвай или губиш". Това означава, че регистрираните участници, които подават графици, по-малки от техните преносни права, ще загубят всички права за оставащите преносни способности. В такъв случай, ограничението се прилага за преносна способност, съответстваща на подадените графици, пропорционално и използвайки същите правила по отношение на приоритетния ред, както в случаите на ограничение преди крайния срок на процеса по съгласуване.

В случай на ограничение на разпределена преносна способност (дневна) след крайния срок на процеса по съгласуване на дневните графици, регистрираният участник, чиято разпределена преносна способност е била ограничена, ще плати единствено преносната способност, която не е била ограничена.
Списък на данните за контакт
ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЕН СИСТЕМЕН ОПЕРАТОР ЕАД 
бул. Цар Борис III № 201 
1618 София 
България
факс: +359 2 96 96 189 
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По IT въпроси 
Отдел “Информационни системи и технологии” 
София, ул.“Веслец” 5  
Тел.:
+359 2 9213 636
Факс:

+ 359 2 9810 102
e-mail: itsupport@eso.bg
По правни въпроси 
Правен отдел 
Тел.:
+359 2 96 96 782
Факс:

+359 2 96 26 189
Приложение 1 - Заявление за съгласие
	Ползвател:

	Име на компанията
____________________________________________________
Адрес:
____________________________________________________
Лице за контакти
____________________________________________________
Представител
____________________________________________________
Телефон и факс
____________________________________________________
E-mail 
____________________________________________________
Банкова информация / BIC, IBAN
____________________________________________________


	EIC-Код-№:

	____________________________________________________



С настоящото декларираме намерението си да участваме в дневни търгове за разпределяне и присъждане на права за презгранична преносна способност, при използване на българо-македонското междусистемно сечение (наричани по-нататък „Търговете”). 
Изпълняваме всички изисквания за участие (условия за допускане и регистриране), определени в Правилата за провеждане на дневни търгове за съгласуваното разпределяне на преносни способности по междусистемното сечение между тръжните зони на МЕПСО АД (“МЕПСО“) и EЛЕКТРОЕНЕРГИЕН СИСТЕМЕН ОПЕРАТОР ЕАД (“ЕСО“) (наричани по-нататък “Правила за провеждане на дневни търгове“). 
Освен това декларираме, че сме прочели, разбираме и изцяло и безусловно приемаме да спазваме и да бъдем обвързани с всички правила, разпоредби в Правилата за провеждане на дневни търгове, публикувани на интернет страниците на ЕСО и МЕПСО.
Приемаме да бъдем обвързани от всяко последващо изменение или нова версия на тези Правила за дневни търгове, в сила към момента на съответните сделки.
С настоящото заявяваме, че сме законно и надлежно регистрирани на ………………(дата на регистрация на дружеството) съгласно законите на …………….. (държавата, в която е седалището на участника), нашият законен представител е ……………………, намираме се в добро актуално състояние и действаме според законите на ……… (държавата, в която е седалището на участника). Освен това заявяваме, че:
1. не сме в състояние на ликвидация, 
2. нямаме непогасени задължения към ЕСО и/или МЕПСО (за МЕПСО единствено за фактури, свързани с разпределени трансгранични преносни способности),
3. действията ни не се управляват от съда, 
4. не сме встъпили в споразумение с кредитори, 
5. нямаме преустановени делови дейности и не сме в никакво подобно положение, произтичащо от съответна процедура според законите на ……………. (страната, в която е регистриран адреса на участника); 
6. не сме обект на процедури по a) несъстоятелност или b) разпореждане за принудителна ликвидация, или c) управление от съда, или d) споразумение с кредитори, или e) други подобни процедури според законите на …………..(страната, в която е регистриран адреса на участника). 
7. регистрирани участници сме на българския/македонския електроенергиен пазар от ..........................
С настоящото заявяваме също така, че няма условие, съгласно законите на България/Северна Македония, което да препятства участието ни в дневните търгове и изпълнението на задълженията ни по отношение на тях. 
Изрично Ви упълномощаваме да публикувате името на нашето дружество в случай на разпределяне/присъждане на права за преносна способност, както и съответното количество и цена на присъдените права за преносна способност.
Задължаваме се да ви информираме пряко, в случай че настъпи промяна в състоянието на компанията, каквото е заявено тук.
____________________________ _________________
Дата
-----------------------------------------------------------------------------
Име и длъжност (подписва се от законния представител на участника)
_____________________________________________
Подпис 


Приложение 2 - Данни за контакт
	
	Първоначална информация
	Актуализирана информация

	Име на компанията
	
	

	EIC код
	
	

	Пощенски адрес
	
	

	Пощенски код
	
	

	Място
	
	

	Държава
	
	

	Телефонен номер
	
	

	Номер на факс
	
	

	E-mail
	
	

	Лице за връзка по общи въпроси
	
	

	Телефонен номер
	
	

	Мобилен тел.№
	
	

	Номер на факс
	
	

	E-mail
	
	

	Лице за връзка по оперативни въпроси
	
	

	Телефонен номер
	
	

	Номер на факс
	
	

	E-mail
	
	

	Лице за връзка по финансови въпроси
	
	

	Телефонен номер
	
	

	Мобилен тел.№
	
	

	Номер на факс
	
	

	E-mail
	
	

	ДДС №
	
	

	Адрес за фактуриране
	
	

	Пощенски адрес
	
	

	Пощенски код
	
	

	Място
	
	

	Държава
	
	

	Законен представител
	
	

	
	
	


Потвърждаваме пред ЕСО, че горепосочената информация е вярна. 
…………………………..                      ………………….                 …..……………..
Законен представител    Подпис    Дата
Приложение 3 - Официални празници в България
	Дата
	Описание:

	01.01.2025
	Нова година 

	03.03.2025
	Национален празник на България 

	18.04.2025
	Разпети петък

	19.04.2025
	Страстна събота

	20.04.2025
	Великден

	21.04.2025
	Вторият ден на Великден

	01.05.2025
	Ден на труда

	06.05.2025
	Ден на българската армия

	24.05.2025
	Ден на българската просвета и култура

	06.09.2025
	Ден на Съединението

	22.09.2025
	Ден на независимостта на България

	24.12.2025
	Бъдни вечер

	25.12.2025
	Коледа 

	26.12.2025
	Вторият ден на Коледа
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